YCTUHOBA EJIEHA

Kanouoam nedaeoeuueckux Hayx,

Ooyenm Kageopbl AUHLEUCTNUKU U MEHCKYAbIYPHOU KOMMYHUKAUUY

Hncmumyma uHocmpanHbix a3v1K08 Pasanckoeo

20Cy0apCmeeH 020 YHUBEPCUMEMaA UM.

C.A.Ecenuna, 3agedyrouas Jlabopamopueii erobaivroeo obpasosarus PI'Y

CTVIJ'IVICTVI‘IECK!/IVI NMPUEM KAK CPE[]1CTBO ¢OPMUPOBAHUA
KOMMYHUKATUBHOWN KOMNETEHUWN CTY1EHTOB A3bIKOBOI'O BY3A

B cTaThe pacCMaTpHUBAETCS M COITOCTABIISA-
€TCs 00beM ITOHATHI «Tapadpas» U «1epud-
pa3(a)», obobmmaroTcsa GyHKIINK Iapadpasa
KaK Ccpe/icTBa MOBbIeHU 3G GEKTUBHOCTU
OOILIeHNsI U KaK II03HAaBaTEJIbHOTO MHCTPY-
MEHTa, a TaKKe IIPeJJIaraeTcsi TUIIOJIOTUs
3aJIaHUM 110 Pa3BUTUIO YMEHUMN, CBA3aHHbBIX
¢ tapadpas3om.

CraThs IOCBSILICHA YTOYHCHHUIO QYHK-
uuii mapagpasa um crnenudpuxe paboThl
HaJl GOPMUPOBAaHUEM 3TOIO YHUBEPCATb-
HOTO, «CKBO3HOTO» YMEHUS, B PaBHOM Me-
pe Ba)KHOTO BO BCEX BHUJAX PEUYECBOM Hes-
TEJBHOCTH, Ha BCEX CTYIEHSAX O0y4YeHUs
KaK JJIl CTyAEHTOB—(QUIIOJIOTOB ITIeJaro-
rudeckoro npoduiid, Tak U AjA OyLyHUIux
JIMHTBUCTOB-IIEPEBOYNKOB.

Karouesvie crosa u crogocouemarnue: Ia-
padpas, nepudpas(a), yHUBepCaJIbHOE yMe-
HHE, PUTOPUYECKUI ITPUEM, CTHJINCTHYEC-
KU PETUCTP, KOMMYHHMKaTUBHAs QYHKIINS,
THTIOJIOTUS 3aJaHUM.

I[Ipex e Bcero Hy KAAeTCsI B yTOYHEHUN
06'BEKT MCCIEIOBAHUS, IJISI Yero Heo6Xo-
MO COTIOCTaBUTh NOHATHSA «IIapappas» U
«niepudpas» (oH xe — «mepudpasar). Iloc-
JIEIHUHN OOGBIYHO TPAKTYeTCS KaK TpOII,
«COCTOSILITUI B 3aMeHE Ha3BaHUS IIpeaMeTa
OIIHCATEIFHBIM 060POTOM C YKa3aHUEM €r0o
CYIIECTBEHHBIX XapaKTePHUCTHUK, ITPU3HA-
koB» (ApHoipz, c¢.130). M.P.Taxpnepun ma-
€T oIlpesiesieHre, B GOJIBIIEH CTEIIEHU CO-
OTBETCTBYIOLIEE TPOIIEUYECKON CYLIIHOCTU

nepudpasel: «Ilpuem, cocTrosmuil B uc-
I10JIb30BAaHUM BUTHEBaTOH ¢ppassl (“...a long
phrasing”) BMecTo 6oJiee IIPOCTOr0 U KOM-
MIaKTHOTO BbIpaskeHHs. OH TaK)Ke UMEHYeTCsI
“MHOTOPEYHMBOCTE , IIOCKOJIBKY UCTIOIB3yeT
HMHOCKa3aHHe I 0003HaYeHU 3HAKOMOIO
npeaMeTa uiu asieHus» (Galperin, p. 169;
nepegod moii — E.Y). Tlpu TaKoil TpaKTOBKe
B nepu¢pase 06s3aTeIHO NIPeAIIoIaraeTcs
HaJINYME aCCOIIMaTUBHOTO KOMITOHEHTA. B
TpakToBKe e 11.B. ApHosba nepudpasa Mo-
KT BBITTOJIHATD U 9HCTO JIOTHYecKre QyHK-
nuu. Onpenesienue M.B. ApHOJIb, BKJIFOYAET
06a COIIOCTaBJIsIEeMBIX SIBJIEHH (Tapadpas u
rrepudpasy), B To BpeMs KaK oIpeleseHre
W.PlanpriepyHa Mo3BOJISET Pa3BECTU MX.
Utak, nepudpa3zom(—oii) MBI 6yaeM Ha3bl-
BaTh CTUJIUCTUYECKUI ITPHUEM, OCHOBaHHBIN
Ha TOM WJIM MHOM BHUJIE aCCOIIMAIIMH U UC-
TTOJTB3YIOIIUHACS /I TIOBBIIIEHUS dpdek-
TUBHOCTH BBICKa3blBaHUS, a MapadppaszoMm
— TIepeJIoKeHNE UCXOITHOTO BBICKa3bIBAaHUS
Ha MHOMN BepOJIbHBIN KO TOTO jKe f3bIKa,
TO €CTh JIOTMYeCKOEe PUTOPUYIECKOEe CPENCT-
BO, TTO3BOJISIIONIEE BBIPA3UTh MBICIb HHBIM
crroco6oM, 6osiee COOTBETCTBYIOIIUM 3a/1a~
YaM KOMMYHHUKaIlHU.

B 5TOM cMBICIE CTPYKTYPHO aHaJO-
TUYHbIE 3aMEHBl NPAMOW HOMHHAIIUU
OIMCaTeJIbHOM $pa30il MOI'YyT OBITH OTHE-
CeHBbI K pa3HBIM ABIEHUAM. Tak, B Hccie-
nosanuu JI.B. JlaryHoBo# (JlaryHoBa, c.
164-168) mpuBOIATCSA IPHIMEPBI, 6€3yCIOBHO
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OTHOCSIIITUECS K MepUPPa3e: «CATIOT TBO3-
IUK» (6YKeT) MJIN «PacIopsIUTENb CBETa»
(cBeTodop). OmHAKO PSAIOM HaXOIUM CYTY-
60 JIOTMYeCKHUe 3aMEeHBI: «HOYHOE CBETHIION
(‘TyHa) MIM «CTpasky IIPaBOIOPsIAKay (ITOJIH-
1iefickue). JIBa MOCIeTHUX IIPUMepa He SBJIs-
10TCA 1TepuPpacTUIeCKUMHU B TpaKToBKe V.P.
lanpriepuHa. Utax, mepudpasa gaer o6pas, a
mmapadpas — Jiorudeckoe oobsicHeHHEe. COOT-
BETCTBEHHO, OCHOBHasI QyHKIIUA Tepudpasbl
— 3CTeTUYeCKas (IOBBIIIEHNE dKCIIPECCHUB-
HOCTH BBICKA3bIBAHUs), a IIEPBOOYEPEIHAS
¢$yHKIMA Mapadpasa — mparMaTudecKas.

B sToM cMbIciie, mapadpa3 u nepudpa-
3a M OJIM3KH, ¥ NMPOTUBOIOJOXHBI IPYT
apyry. O6a 0CHOBaHBI Ha IiepepOpMYJIUPO-
BAaHMH UCXOJHOTO MOHATUS WU CYyKIEHUS;
06a MOTYT HCIIOJI30BaThCS BO M36eKaHUE
MOHOTOHHOCTH Pe4H, YTOOGBI HE MOTEPATh
HHTEpeC CJIyIIaouero (Yurarouero). Oba
MOT'YT GBITH 6ITM3KYM CTPYKTYPHO (HAIIp., Cy-
IIeCTBUTEIBHOE B MMEHUTEJILHOM ITaIexe +
CYIIECTBUTEIBHOE B POAUTETHFHOM TIa/IEKe).

Onnaxo B nepudpase, Kak ormedaer I.P.
TasbliepyH, cchUTasACh Ha P. OnTrka (Galperin,
p-171), MHOTOpEYUBOCTD 3aTEMHSIET UCTHHHBIN
cMbIca (“circumlocution obscuring truth”).
Tem cambIM ITeprdpasa 3aTpyAHSAET yACHEHNE
CMBICJIa ¥ 3aCTaBJIIE€T YUTATEsIs 3aMeJJIUTh
YTeHUe, Jabbl BHUKHYTD B CMBICII CKa3aHHOTO
U OLICHUTDb €I0 SKCIIPECCUBHOCTD. B TOI nan
WHOH CTeneHU Iepudpasa — cBoeobpasHas
«3arajika» JJIs PeLUIIieHTa, 0COGEHHO eCyIn
3TO He KJIMIIUPOBAHHOE BbIpaXKeHUE, KaK «/my
better half», a opurnaampHoe. Tak, Y. IMKKeHC
TOBOPUT O HOBOPOXKIEHHOM pebeHke: He lay
gasping on a little mattress, rather unequally
poised between this world and the next, the
balance being decidedly in favour of the latter,
Wiy, B TiepeBojie A.B.KpuBIIOBO# ... Haxodsicy 6
HeyCmMOoWMUeoM PagHOBECUU MEXHCOY IMUM MUPOM
U epACYWUM U PEULUMeNbHO CKAOHASCH 8 NOAb-
3y nocreoHezo (IukkeHc, c.12), To ecTh Miaje-
HeIl MOT U He BBDKHUTH. 3ajada Mapadpasa,
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HAIIPOTHB, COCTOUT, KaK ITPaBUJIO, B BBICBET-
JICHMHM CMBICJIa BBICKa3bIBaHUSA, TO €CTh OH
IIpU3BaH CHATH HEJIOMOJIBKY, HEJIOTIOHNMa-
Hue. Haipumep: He has few verbal inhibitions.
I mean, he is not above using profanity. That is,
he sometimes resorts to vulgarisms of the worst
kind /" taboo words obscene language. Takum
obpa3zoM, 1is mapadpasa M3HAYATIHHOE TPE-
6oBaHME — TOYHOCTH 0POPMIIEHUS MBICIIH, &
3KCIIPECCUBHOCTD [JIs1 HETO — XapaKTepHC-
THKa paKyIbTaTHBHAsI, 0GyCIIOBICHHAS CIIe-
IMPUKON KOMMYHHKATUBHON CUTYaITUU.
Hepenko B Xymo)keCTBeHHOHN mepudpase
pas3eepHymas xapaKmepucmuka 1peame-
Ta WJIN JCUCTBUS IKGUBAACHMHA OOHOMY—
e0UHCMBEHHOMY CA08Y, TIPUYEM BBICOKO-
IIAaPHOCTD U3JI0KEHUS CIYKUT CO3TAHUIO
foMopucTudeckoro s¢dexra. B pacckase
“The Voice of the Turtle” C.Moam (Maugham,
p-171) roBOpPHUT O TaJIAHT/IMBOI, HO MEPKaH-
TUJIBHOM U BYJIBIApHOM OIepHOI quse: “She
then called me a name which a lady does not
habitually apply to a gentleman who, whatever
his faults, has never had his legitimacy called
in question”. = «Tym ona omnycmuia no moemy
adpecy snumem, HenpuemaAemvlii no omHoule-
HUIO K OJCEHM.IbMEHY, KOWOPbILL, NPU 6Cem C80eM
Hecoseputercimee, Hukoe0a He 0aeal OCHOBAHULL
YCOMHUMbCS 8 3AKOHHOCHIL C80€20 NPOUCKONCOe-
Husy» ....(iepesog, Moii — E.Y).” 31ech 06bIrpbI-
BaeTCs UMIUIMIIMPOBaHHOE CJIOBO “bastard”
KaK BYJIBrapusM « Y0000k, n00OHOK» W KaK
«HE3aKOHHOPOUCOeHHbILL pebeHok». CTYIEHTHI He
Cpa3y JOragbIBalOTCsI, KAKOH SIIUTET YIIOTpe-
6uJja TepOUHS, HACTOJIBKO HAIIBIIIEHHO 3BY-
4UT NepudppacTUIecKuil 060poT. DTOT MpH-
€M TIOHAIOOHMJICS aBTOPY ISl TOCTUKEHUS
s¢dexTa 0TUYKICHHON CAaMOUPOHUU, U6O
TTOBECTBOBATEIIb HAXOAUTCS Hympu Gadbyib-
HOT'O ITPOCTPAHCTBA ¥ O/THOBPEMEHHO 6He €T0
— OH HabJIIOJAeT 32 IIPOTUBOPEYUSMU YeJIo-
BEYECKON CYIITHOCTU IMOJOGHO eCTEeCTBOMUC-
IIBITATEJII0, II03TOMY GpPaHHOE CJIOBO CKopee
3a26aBJISIET €ro, HesKEIH OCKOPOJISET.




[Tapadpas e, B OTIIMYHE OT XYHOKECT-
BEHHOI Iepudpasbl, Yallle BCETO NPUMEPHO
coomgemcmegyem no OAuHe UCXOOHOMY CO00-
UgeHur0, XOTS1 3TO MIPaBUJIO OTHIOAb HE 005~
3aresIbHO. OH MOKET Pa3BepThIBATh COOOIIIE-
HUeE JJI51 €r0 60JIbIIEHN SKCIUIMITUTHOCTH WJIH,
HaIIPOTUB, KOMIIPECCUPOBATH €T0, €CJIU Tpe-
OyeTcs cxaToe pe3toMe CKa3aHHOro. Takum
obpaszoM, mapadpas MoxKeT GpyHKIIUOHUPO-
BaTh KaK YaCTh CJIOKHBIX PEUYEBBIX YMEHUI
KpaTKOTO M3JIOKEHMSI COOOLIEHUS MM 06~
'bACHEHMS €ro T10JIpa3yMeBaeMOro CMBICIA.

Eme ogHO oTIM4Yue OBYX IIPUEMOB COC-
TOUT B TOM, 4TO Ilepudpasa 3ameHsem muc-
XOJIHOE CJIOBO MJTH BBIpaXkeHUe, a apadpas
Jalne cocedcmeyem C OPUTHHAJIOM, 00NnoA-
HAas ero. VIMEHHO 3TO BCETIa IIPOUCXOIUT B
YCTHOM JUCKYPCe, Korja ToBOpsAIIANA o6Ha-
PY’KHBaeT, YTO €ro He IOHUMAIOT WU UH-
TEpPIIPETUPYIOT He TaK, Kak caeayeT. OnHaKo
mapadpas, Kak u mepudppasa, MOKET 3aMe-
HATH MCXOJHOE BBICKa3bIBAaHME B CIyYasX,
00yCJIOBJIEHHBIX TPE6OBaHUAMHU PYHKIIHO-
HaJIbHOTO CcTHJIA. Harmpumep, ropuct, popmy-
JIMPYIOUIUI 3aBelIaTeIbHOE PacIIOpsIKEHNE,
repeJjaraeT YCTHOE BOJIEU3bABJIEHUE KIINEH-
Ta Ha A3BIK IOPUAUYECKON TEpMUHOJIOIHH,
a MIPETo/IaBaTeb, IPENapUPYIOIIUHI NCXO-
HBIN TEKCT JIA IIKOJIBHUKOB, TpUGETaeT K
napa¢pasy—aJalTalui.

Kpome Toro, nepudpasa npakTudecku
BCET/Ia CHUAUCMUMECKU MAPKUPOBAHA, TIa-
padpas ke MoXKeT (XOTsI U He 06s3aH) OBITH
HeuimpaavHbim. HedTpaninsysa UCXOTHOE
coobieHue, napadppas PyHKIUOHUPYET B
€IUHCTBE C YMEHUAMH COOTHOCHUTH pas-
JINYHbIE CTUJIUCTUYECKUE PETUCTPbI JIEKCHU-
KU U CUHTAKCHCa, a TaKKe aJallTUPOBaTh
COO0IIeHNEe C YYETOM SI3BIKOBOIO YPOBHS
PEIUIIeHTa.

[Tapadpa3 u mepudpasa Imo-pa3HO-
MY HCHOJIB3YIOT ajutio3ud. [lapadpas mo-
JKET ONMPaThCsl Ha UHTEPTEKCTYaJbHOCTD
KaK Ha HEYTO XOPOLIO 3HaKOMOE HJIU K€,

aIalTHPYS TEKCT-UCTOYHUK, KOMIIEHCH-
pPOBaTh UMILIUIINTHOCTD aJIIIO3UH, YTOOBI
OIIATh—TaKHM CIEJIaTh CMBICT noHamHee. Tax,
B pomaHe C. Mosma “Cakes and Ale” mosect-
BOBaTeJIb C MPOHUEI OTMEYAEeT, YTO BCTpe-
YEeHHDBINA UM 3HaKOMBIM CITEIINJI HEM3BECTHO
Kylla ¥ 3a4eM, He 3aMedas HU4Yero BOKPYyT:
“He sped like Hector flying, the noblest of the
Greeks”. [Tapadpa3z—aganTaius 3Toi [IOBeCT-
BOBATEJIHOM [IeTaJIU, BEPOSITHO, IIOTpebyeT
IKCRAUKAUUY, U3—32 MHOTO3HAYHOCTHU IJIa-
rona “fly” u HEOZHO3HAYHOCTH CHUTYAllWH,
Ha KOTOPYIO JIeJIaeTCs HaMeK, HallpuMep:
“He ran at full speed, like Hector escaping
from Achilles under the walls of Troy”. B mie-
pudpase xe aJIIO3USA — 3TO CMOCOO CTHU-
JUCTHYECKOIO BBIJBUKEHUS, HEPEIKO
YYacCTBYIOIIMI B KOHBEPIE€HIINH, KOT/a Ha
OTHOM YYaCTKe TeKCTa B OJIMH ITy4OK CXO-
JATCS HECKOJIBKO ITPHEMOB JIJISI COBMECTHOTO
nocrtuxenus apdexra. Hammpumep, nepco-
Hax noBectu JIxk.Jlappesia “My Family and
Other Animals”, UMeBIINI HEOCTOPOXKHOCTD
YIIaCTh B OPOCHUTEJIBHYIO KaHaBYy, OTBEYaeT
Ha BOIIPOC O CBOEM CaMOYYyBCTBUU:

“Are you all right? — I'm fine. Simply fine.
Never enjoyed myself more. Apart from a slight
touch of pneumonia, a ricked back, and the
fact that one of my shoes lies full fathoms five,
I'm having a wonderful time” (Durrell, p.91).

CapkacTryecKkas UPOHUS ITOTEPIIEBIIETO
ycuiieHa rurnepb6ostoit (“Never enjoyed myself
more.”), TIepedYNCIeHUEM M aJUIIO3UBHOMN
IIO3TUYECKON Iepudpa3oil, 3aMMCTBOBaH-
Holt u3 «bypu» lexcriupa: “Full fathom five
thy father lies”, mpuyeM mepudpasa Takxke
runep6boInyHa, N60 YTPAadeHHBIN GalIMax
IIpe/ICTaBJIEH KaK ITOrpebeHHBIN He B MEJTKOH
MJINCTON KaHaBe, a Ha TITy6HHe IISATH MOpC-
KHUX CakeHed, T.e. 6oJiee 9 MeTpoB.

OnHako MHOrZa M Mapadpa3 MOXKeET
CJIYKHUTh NMPUEMOM CTHJHUCTHYECKOTO
BBIABHKEHHUA. B ckaske P.Kuninnara «How
the Leopard Got His Spots» (Kipling, p.49)
IBa pyra, Jleomaps n D¢$uol, 0TYagBIINCH
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Ha#iTH 106BIYYy, 06pamIaloTCs K MyAPOMY
[TlaBuany:

“Said the Leopard to Baviaan (...), ‘Where
has all the game gone?’ (...) Said Ethiopian to
Baviaan, ‘Can you tell me the present habitat
of the aboriginal Fauna?” B manHOM ciiydae
HEHUTPaJIBHBIN Bonpoc «Kyda ucuesia ecs
Ouup?» Tapadpasupyercs Kak «Ykagcume,
NOXCANYTiCMA, HOBYI0 Cpedy 00UmaHus mecm-
HoUl gayney. biarogaps UpOHUYECKOHN aB-
TOPCKOH OIICHKE «3aHAy4YEHHOCTU» BBICKa-
3piBaHus (“That meant just the same thing,
but the Ethiopian always used long words. He
was a grown—up.”) napa¢ppa3 pyHKIHMOHATH-
HO CMBIKaeTcsi ¢ mepudpa3oM. JIMHIBUC-
TUYECKUM MEXaHM3MOM CTHJINCTHUYECKOTO
BBIIBUKEHHS B JAHHOM CJIy4dae CTAaHOBHUTCS
IIOAYEPKHYTO JTUTEPATyPHBIA PErUCTp.

[Tapadpa3 — 5TO OJHO U3 TEX PEUEBBIX

yMeHHﬁ, KOTOpbIE€ LEMEHTHUPYIOT Qa3HOO6-
pPa3HbI€ KOMIIECTECHIINH, BXOAATIHNE B 06@ \'¢]

KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIHIO.
[Tapadpa3 Kak 4aCTh JHHITBHUCTHYEC-

KOM KOMIIETEHIIUH CBSI3aH C yCTaHOBJICHH-
€M CMBICJIOBOTO TOXK/IECTBA BHICKA3BIBAHMUI,
BBIPA’KEHHBIX Pa3HBIMU S3BIKOBBIMU €M~
HuLaMu: « CompyoHu4ecmeo 6yoem ocyuiecms-
ASIMBCSL 8 caedyrowux gopmax...» = «B pamxax
Nnapmuepcmea NAGHUPYIOMCS Credyruue u-
Obl Oessmenvrocmu. ..». KpoMe Toro, IMEHHO
B JINHTBUCTUYECKOM acIIeKTe Iapadpas uc-
IIOJIB3YeTCA B IEJISIX SA3BIKOBOI 9KOHOMUH,
KOT/Ia ITPaKTUYECKH TOT K€ CEMHBIN Habop
«yIIaKOBBIBAaeTCS» B Gojiee KOMIAKTHYIO
dbopmy.

[Tapadpas Kak 4acTh COIMOJHMHIBHC-
THYECKOW KOMIIETEHIIUM YUHUTBIBAET BO3-
MO’KHOCTH HCIIOJIb30BaHUA TE€X MU MHBIX
dopMys obIIeHUS B JaHHOM CUTyallUH.
Hampumep, B KaKoil CUTyallMH JOITYCTHMO
CKa3aTh: «BHouty npedroxcerue coerams Oecs-
MUMUHYMHDbLL Nepepbis, ecau Hem 8o3paice-
HUti», a B KaKo — « Mooicem bblmy, uymov—uymo
0MOOXHEM, XOMb MUHYM 0ecsimb, AAOHO?»

[Tapadpa3s Kak 4acTh COLUOKYJIBTYPHOMN
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KOMIIETEHIIUH YIUTHIBAET PEaTu KYJIbTY-
PBI CTPaHBI Ha KOHKPETHOM JTalle ee Pa3BH-
tus. Cp.: «OH Obin npueosoper K cmepmu» 1
«OH bbL1 npueosoper K Gvicuiell mepe HaKa3a-
HUa». BICKa3bIBaHUSA MOTYT OBITH TOXKIECT-
BEHHBI UJIM HETOXIECTBEHHBI C YIETOM 3a-
KOHO/IATEJIbCTBA CTPAHBI Ha JAHHOM 3Tarle.
Kpowme Toro, mapa¢pas obecriednBaeT agar-
TALIMIO KYJIBTYPHOTO OITBITA: «0KOAO0 Oecsamu
Pymos 6 WUpuUHy» — «(MPUGAU3UMENbHO Mempa
MpU 8 WUPUHY.

[Tapadpa3s Kak 9acTb CTpaTerH4ecKom
(IMCKYpPCUBHOM) KOMIIETEHIINH BBITIOTHS-
€T LUEeJIbIN psal PyHKIIUN:

- YTOYHEHNEe COOCTBEHHOM MBICIIH, €C-
JIX Bac He TIOHUMAIOT: A Xouy ckasamy,
umo ...;
YTOYHEHUE MBICIU TOBOPAILETO: MHbl-
MU CL0BAMU, UMeeme AU 6bl 8 8UOY, UMO
...2 (3mecw, B CBOIO O4Yepenb, MOTYT
MIpEC/IeZIOBAThCS Pa3Hble KOMMYHUKA-
THBHBIE LIeJIU — OT 06JIerYeHN s 3aJa9H
cobeceJHHKa, KOTOPBIH caM He B CHJIaX
IaTh TOYHYI0 popMyIupoBKy (Evans,
Roberts, Price, Stefek) no nenermposa-
HUS aBTOPY OTBETCTBEHHOCTH 32 CKa-
3aHHOE, BO M30eKaHue KOHPIUKTOB,
BBI3BAHHBIX HAaMEPEHHBIM HJIM CJIY-
YalHBIM HCKa’KeHUEM IMO3UIIUU cobe-
cenHuKa (Mo3anyHbIi GopyM ...);
cTpeMJieHHe M36eaTh MOHOTOHHBIX
TIOBTOPOB: 8030amb 00AX%CHOe — 0MOams
0aHb yeajiceHus — NPU3HAmMs ev10arujue-

ca 3acnyeu;
- IOCTHKEHHE HYKHOTO TOHAa — Hall-
puUMep, TOPXKECTBEHHOIO HWIJIH

HENPUHYIeHHO—Pa3rOBOPHOIO;
MOAXBAT peIlINK cobecenHuKa: A no-
Humaro eéac. Byl uyecmeyeme, umo ... . O6
sTolt pyHKUIMM Napadpasza MNCUXOJIOTU
TOBOPAT KaK O CPeJCTBE IoJepKaHusA
00IIEHUsT C CODECETHUKOM, IIJIOXO BC-
TYTAIOUIUM B KOHTAKT, U O 3aBOE€BAHUU
€ro 10Bepus (ApakessH);

- IepeJIoKEHUE MBICIH

aBTOpa



IIEPBOUCTOYHUKA BO M36eKaHUE 006-
BUHEHUI B IJaruare. 9ta GyHKIUSA
rapadpasa 3aCJIyKHBaeT OTAEJIHHOIO
UCCJIeJOBAaHUS, IIPEX/IE BCErO B JIMHT-
BOAUAAKTUYECKOM aCIIEKTE, IOCKOIBKY
IIaruaT B CTyAEHYECKUX paboTax (B
YaCTHOCTH, B MHOSA3BIYHBIX 3CCE) 06-
‘BACHAETCS HE TOJIBKO HEJT06POCOBECT-
HOCTBIO, HO ¥ HEKOTOPOH Pa3MbITOCTBIO
T'PaHMI] MEX/Ly TTPUEMJIEMBIMU U HETI-
PHEMJIEMBIMU CIIOCOOAMHU U3JI0KEHUS
YYKUX MBICJIE.

Mo3KHO yKa3aTh ¥ Ha MeHee TUITUYHBIE,
HO He MeHee 3 deKTHUBHBIE TapadpacTrUyec-
Kue yriorpe6yieHns. HarmprMmep, o1HO U3 HUX
CJIYKUT LIeJISIM MPOHMH 3a C4YeT JeMeTado-
PH3allUK UCXOIHOTO BBICKa3bIBaHUS, BOCC-
TAHOBJIEHHS ero 6yKBaJIbHOTO CMbICTa. Taxk,
B XyzmokecTBeHHOM acce “Frenzied Fiction”
C.JInxox (Leacock, pp.274-275), BeicMenBast
JINTEpaTypHBIE KIIUIIIe, KOMMEHTHPYET pac-
xoxuil mramn “Everything sank within her”
ciaenytomuM obpasom: “That last means, I
think, that something had come unhooked.”

JIpyro#t mpumep ymnorpebiaeHus mapad-
pa3a — 3TO CeMaHTHUYECKUI TIOBTOP C LIETBI0
sMmasel: “These aren’t your sons, old man ...
I don’t know what you see here... But these
are nothing ... less than nothing ... has—
beens, wash—-outs, semblances... a pathetic
vision of a better life”(Storey, pp.86-87).
3aMeTHM, 4YTO B MOJOOHBIX CIyYasdX CTa-
HOBUTCS BeChbMa 3bIOKOI IpaHb MEXy Ia-
padpa3oM MM OKKa3UaIbHON CHHOHUMUEH
(ecsiu 3aMeHa OCYIIECTBJISETCS Ha yPOBHE
CJIOBa), C OMHOM CTOPOHBI, ¥ NIEPEYUCTIEHU-
€M, C JPYTOil CTOPOHBI, IIOCKOJBKY HMe-
I0TCS U TOBTOPSIONINECS, I BapbUPYIOIIH-
ecsd CMBICJIOBble KOMIIOHEHTHI: “Already
in this first half-hour of bombardment
hundreds upon hundreds of men would
have been violently slain, smashed, torn,
gouged, crushed, mutilated.”(Aldington,
p-298) Cema “destruction” IpUCyTCTBYET BO
BCEX €JIWHMIIAX, a HECOBITQ/IAIOIINE CEMBI

IO YEPKUBAIOT, CKOJIb N306peTareeH Homo
militaris B yHU4TOXEHUH CBOUX OJIMKHUX.

[TogyepKHEM, YTO B S3BIKOBOM BY3e€,
paboTast Hajg 3¢ PEKTUBHOCTBIO BBICKA3bI-
BaHM, CJIefyeT MOJAKII0YaTh 0ba THUIIa Iie-
PeJI0KeHU s MICXOAHOTO BBICKA3bIBAHUSA, — U
mapadpas, u nepudpasy. OgHako mapadppas
— 6oJIee YHUBepCAaJIbHOE YMEHUE, Jexalnee
B OCHOBE BOCIIpUATHA U pOpMYIMPOBaHUSA
BBICKa3bIBaHMI BO BCEX BHIaX pedeBoil Je-
siTeJbHOCTH. [Tapadpas, Kak U IepeBo/, CBs-
3aH C MEXaHU3MOM 5KBHBaJEHTHBIX 3aMeH
BO BHYTPEHHEHN peyd, U6O0 IMpeAIoIaraet
paspylIeHre UCXOZHOW PpOPMBI U BOCCO3-
JaHMe CYIIEeCTBEHHOro Habopa CeM U Iipar-
MaTUKHU COOOIIEHUS B HOBOM Koje. B sTom
cMbIciie Tapadpa3 — 3TO BHYTPUS3BIKOBOI
nepesoz (AkobcoH, c. 16-24), u y4uTs eMy
HaJI0 C CaMOro Hayayia OOy4YeHHs B A3BIKO-
BOM BY3€.

LlesIpIil psAi KOMMYHUKATUBHBIX PUTO-
PUYECKUX YMEHUMH, B TOM YUCJIE, 1 YMEHUe
rapadpasa, MOXHO Ha4MHATh GOpPMUPOBATh
Ha POJHOM SI3bIKe, ITapaUIeIbHO C pa3BUTH-
€M 0a3UCHBIX NPOM3HOCUTEIBHBIX, HHTO-
HaITMOHHBIX ¥ JIEKCHKO-IPaMMaTHYeCKUX
HaBBIKOB. DTO, B YACTHOCTH, MOXKET OBITH
rapadpa3 BO3BBIIIEHHBIX WJIA CHUKEHHBIX
BBICKa3bIBaHUI HEUTPaIbHBIMU A3bIKOBLIMU
CpPeICTBaMU. A TIpeK/ie YeM CTYIEHTBI C/ie-
JIAIOT 9TO CaMH, KEJIAaTeJIbHO IPEAJIOKUTH
PELENTUBHYIO 3a7a49y Ha OIIO3HAHWE TOHA
(perucrpa) BbICKAa3bIBAaHUM, IepeJaronX
OJIHY M TY 3Ke MbICJIb. Hammpumep:

Ona ocrenumenvro xopowa (TUT.) — Y Hee
nompscaouas 6HewHocmy (pasr.)

Jpyroil TUII pELIENITUBHOIO 3aJaHus Ha
POIHOM SI3BIKE — OLIEHUTH ITOJHOTY IIPEIC-
TaBJIEHHOCTH HCXOJHON WHPOPMALIUU B
napadpase U MokKas3arb, KaK TOT UM UHOI
KOMIIOHEHT CMBICJIa BOCCO3/Ia€TCs B UHOM
Koze. Hammpumep:

Ipaguns ne umera Hu mareiiutee0 NPUMs-
3anus Ha kpacomy, 0asno yeadutyio (A.ITyr-
kuH. [IukoBas nama). — 'paduns Goyee He
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IIpeTeHI0BajIa Ha TO, YTOObI €€ BHEITHOCTHIO
BOCXUIIIAJINCE. (YTpaueH CMBICJIOBOH KOMITO-
HEHT «/IaBHO», B TO BpeMs KaK KOMITOHEHT
«yBSAAIIYIO» KOMIIEHCUDPYETCS JIEKCEMOM
«6o1eey). ITapaniaenbHo uaeT paboTa Hal
BOCCO3/JaHUEM CHUHOHUMOB JIEKCHUYIECKUX
€IVHUII, OTJINYAIOIINXCSA CTHIMCTUYECKIM
PETUCTPOM (IIOYHMBATh — CIIATh — IPBIXHYTH
U T.IL), HaJ, CEMHBIM aHAJIU30M I1ap CJIOB,
HE IOJHOCTHI0O CHHOHMMHUYHBIX (paBHO-
OYUIHBIA — 6€3y4acTHBIN, CUSIHUE — Mep-
LIaHue U Ip.). B pesynpraTe mapadpas Kak
IIPOLYKTUBHOE YMeHUE GOPMUPYETCS B yC-
JIOBUAX pedIIeKCHH, CAMOOIIEHKH TI0 3aJaH-
HBIM ITapaMeTpaM, YTo T1037Ke 0OecIeyrBa-
€T €ro IIEPEHOC Ha MHOS3BIYHYIO PEYEBYIO
JesITeJIBHOCTD.

[Tapadpa3 Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE BHa-
4aJjie TIPaKTUKYeTCsS Ha HeHTpaIbHOM 6a30-
BOM JIEKCIKO-TPaMMaTH4eCKOM MaTepuaJe,
HO IIPUHIIMI TOT K€ — OT PELeNTUBHBIX 3a-
JAHUN K PelelnTUBHO—PEIPOLYKTHUBHBIM.
Co6CTBEHHO IPOAYKTHBHBIE, TBOPYECKHE 32~
naHus (mapadpas 6e3 onopbl) BHaYaje BOOO-
IIIe He JIAI0TCS, TT0Ka CTYAEHTHI He OBJIa/IeN
BCEMM WHOS3BIYHBIMU 3ByKaMH U 6a30BBIM
JIEKCUKO—CHHTaKCUYECKIM MaTepHaIOM.

[IprMephbl peleNTUBHBIX 3alaHUM:

¢ Do these people agree with each
other? E.g.: I take little pleasure in playing
hide—and—seek. — Playing hide—and-seek is not
fun any more. Or: I can’t feel sorry for such
people. — I can’t help pitying people of this kind.

¢  Which of the three speakers agree
with each other? The first and the second?
The first and the last? The last two? All the
three? None?

— I can live comfortably without watching

TV.

— I could happily get on without a TV-set.

— I could hardly do without television.

PerienTHBHO-PENIPOLYKTUBHOE 3a/IaHNUE,
BbITeKatollee u3 perenrTusHoro (follow—up):
OTBETHTE Ha O6IIME BOIPOCHI, BBIpa)kas

COGCTBEHHOE OTHOIIEHNE K CUTYalINH U IIPU
9TOM Iapadpasupys Borpoc: Do you enjoy
paddling a canoe? — Oh yes, paddling a canoe
is real fun! Or: Oh no, I take no pleasure in
it) nu: Would you feel unhappy or helpless
without a computer? — Oh, yes, I could hardly
get on without a computer. lnu: Oh no, I could
comfortably do without one.

¢ How many points of view are

expressed in the following five utterances?

— What's the use of studying a language if
you have no inborn talent?

— There’s no point in working hard if you
have no gift for languages.

—It’s no use complaining about lack of
abilities if you are not prepared to do
your best.

— What's the good of learning English if you
have no chance of ever using it?

— How can you expect to succeed if you give
in before you have tried hard enough?

Follow—up: BOCIIPOM3BEIUTE TOUKY 3pe-

HUs, KOTOPYIO BBI IIOJIHOCTBIO pa3feliseTe,
U Ty, C KOTOPOI BBl HE COITIAacHEL [Ipeo6pa-
3yHTe BBICKa3bIBaHUE, KOTOPOE BBl CUMTACTE
(He)IIpaBOMEPHBIM, UCTIONb3Ys JIEKCUYECKHE
€IMHUIIBI JAHHOTO 3a1aHns. O6paserr: I don’t
agree with the speaker who thinks that it
is useless to study a language if one is not
gifted enough.

¢ Reduce the text to a minimum,

leaving out all the ideas that have already
been expressed in a different way. 9to 3ama-
HHeE CBS3aHO C KOMITPECCHEH TEKCTa 3a CUET
IIOMCKA IOBTOPSIIOIIUXCS 10 CMBICJIY BBIC-
Ka3bIBaHU. VI3 OpUTMHAJIbHBIX aHIJIUNC-
KHUX TEKCTOB MOKHO HCIIOJIb30BaTh IIPO3Y
C.MosMa, U300MIYIOMYI0 CEMaHTUYeCKH-
MH MTOBTOpaMu. IIpu 3ToM CyMMUpYyIolIee
BOCITPOM3BE/IEHNE TEKCTa He OyIeT IOBTO-
PATBHCS. CTYAEHTAMU JOCJIOBHO, U60 MOMKHO
[I0-Pa3HOMY KOMIIPECCHPOBATh OAMH U TOT
K€ TEKCT C U30bITOYHON NHPOpMaIIUEH.

[lpuBeneM HIpUMeEpPHI MPOAYKTUBHBIX

3aJaHUN B mapadpase AJIS TOTO, ITOOBI
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IIPOJEMOHCTPHUPOBATh BAPUATUBHOCTH KOM-
MYHMKaTHUBHBIX CUTYaIIUH, a TaKKe pede-
BBIX YMEHUH, «COTPYAHHYAIONIUX» C Ia-
padpaszom I JOCTUKEHUS ICKOMOM LIEJIH.
Husxeciienyrommue 3aIaHusi MOTYT IIpeJiJia-
raThCs CO BTOPOTO IO MATHIN KYPCHI.

1. TTapadpa3—s3pIKOBast UT'Pa, KOT/Ia HAZI0
OIHY U Ty K€ MBICJIb BEIPA3UTh MaKCUMaJIb-
HBIM KOJIMYECTBOM CII0CO60B. TepsieT ouko
TOT, KTO U060 HEe HaXOAHUT WHOIO CIOCo0a,
U060 TIOBTOPSIET Y3KE MCIIOJIb30BAaHHBIN Ba-
puaHT. COOTBETCTBEHHO, B XOJ/I€ TaKOTO ITa-
padpasa pa3BuBaeTcs 06BEM OIEPATUBHOM
MMaMATH U TUOKOCTDH ITepe6opa BO3MOKHBIX
BapHaHTOB.

2. Iapadpa3—BbIACHEHUE. YTOYHUTE, O
4yeM CIIpalluBaeT IIperogasarens (Do you
mean...?). 3aJaHUE CTAaHOBUTCSI PEAJIHHO KOM-
MYHHUKAaTHBHBIM, €CJIM BOBJIEKAET HOTAJIKY O
3HAYEHNY HE3HAKOMOW JIEKCHYECKON eIUHU-
LIBI WJIM 3HAKOMOI €IMHMUIIBI B HOBOM 3Haue-
Huu: — I'm much older than you are, but I bet
I can beat you downstairs! — Does that imply
corporal punishment? (Do you hint we deserve a
good thrashing?) Or do you mean you could run
down the stairs faster than any of us? — I mean
the latter.

3. IlepeBog—Tapadpas, TO €CTh MEPEBO/L,
B HECKOJIPKUX BapHaHTaX. [Ipy IOArOTOB-
Ke TI€PEeBOYMKOB TPEHNPOBKA B Napadpase
Ha f3bIKE TIepeBojia 06eCTIeYnBaeT THOKOCTD
NIPUTIOMUHAHUA 9KBHUBAJEHTA, YCTPAHIET
HEOIIpaBJaHHbIE JIEKCHYECKHE ITOBTOPHI, a
TaKyKe CII0COOCTBYET KOMIIPECCUH, OCOOEHHO
HEOOXOIVMOM IIPY YCTHOM IIOCJIE0BATEIIb-
HOM W, TeM 6oJiee, CHHXPOHHOM IEPEBOJIE
(Cm., Hamp., Buccon 2001). «Kak emre MOXHO
TIEPEBECTH TY 7K€ MBICIIB? (OcaxncoenHviii 20pod
ynopro He coagascs = The besieged city did
not surrender / would not give in / refused
to yield/ went on fighting’ kept resisting the
enemy/ would not parley with the invaders
U T.I1.) MeHSAIOTCS 1M KaKue—Iubo OTTEHKU
CMBICJTA TIPX BBIGOPE TOTO MJIN MHOTO CITOCO-
6a riepeBoga?y

[MpumeyaHve: B mogo6HbBIX 3aJaHUAX TIe-
peBoa-Tapadpa3 HEPEIKO IEPECEKAeTCs C
IIEPEBO/IOM — TPAaKTOBKOM KOMMYHHUKaTHB-
HOT'0 HaMepeHUS: «MOKHO JIX BOOOIIE TIepe-
BECTU Ty WJIM UHYIO ¢ppa3y, He pacroaras
Pa3BEpPHYTHIM KOHTEKCTOM? B 4yeM CcoCTOUT
HEO/JTHO3HAYHOCTH BBICKA3bIBAHUA-UCTOY-
HHUKa, KOTOPYIO OKPY KAIOIMH KOHTEKCT
Mor 656l packpbITh? (Hanpumep: On nonavia
00pamHo — OH TLUTBLI CaM (Swam) UJIA TIOBep-
HYJI Ha3aJ, CBOIO JIOIKY, SIXTY (sailed)?» Pa-
3yMeeTcs, rapa¢ppa3oM 3TU BapUaHTHI He
SBJISAIOTCAL.

4. KoMIIpeccHpyIOIIu IepeBoA—Tapa-
¢pas. IIpu sTOM BHaUAJIE aHAJIU3UPYIOTCA
CMBICJIOBBIC KOMIIOHEHTBI, JTUOO HECYIIeCT-
BEHHBIE [IJI IIParMaTUKU BBICKAa3bIBAHUS,
JIU00 TTOBTOPSIONINECS, ¥ TPYIIIIa COMOCTAB-
JISIET CBOW BapHAHThI KOMIIPECCUM Ha S3BIKE
riepeBozia. Hampumep: — Aaxoeonusm ce2o00Hs
SIBASIEMCSL 00HOTL U3 CePbe3HEeUUUX Yepo3 Haul-
OHanbHOU 6e3onacHocmu eocyoapcmea. T1pu mie-
PeBOie MOKHO OITyCTUTDH CYIIECTBUTEBHOE
«2ocydapcmeay, TIOCKOJIBKY OHO TyOIUpyeTcs
IIPHJTaraTeIbHBIM «HAITMOHAJIBHOMY, a Pppasza
«O0OHOI U3 Cepbe3Heux yepo3» MOXKET ObITh
cxkara. The current // present-day scope of
alcohol addiction threatens // undermines
national security = Drinking has become a
serious danger to national security.

5. Mapadpas co cMmeHo#t perucrtpa. «Ila-
padpasupyiiTe BBICKAa3bIBAHUS, CMEHUB TOH
C TIOMII€3HO-BO3BBIIIEHHOTO JI0 CTAH/IAPT-
HO—Pa3roBOPHOrO». DTO 3a/laHUE YMECTHO
Ha 3aHATUAX 110 YTEHUIO — U KaK IIpoBepKa
IIOHMMaHUS OpPUTMHAJIA, U KaK pOpMHUPO-
BaHHE NTPOPECCHOHAIBHOTO MeAarormdec-
KOTo yMeHMS afanraiuu tekcra. I did not
envisage a world-shaking catastrophe when
I saw Edward hurrying toward me, but it
immediately occurred to me that something
untoward was afoot. There was something
wild in his mien and distraught in his bearing
(Maugham 1980, p.160). = When I saw Edward
I immediately realized that something was
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wrong. He had a wild look and he had lost his
usual self-composure.

6. Tlapadpasz—skcrutukanus. «Ilapadpa-
3UpYyHTE BBICKA3bIBAHUS C LIEJIBIO OOBICHUTD
06pa3Hy10 UMILIHKALNIO. [T0ACHUTE, KAKUMU
CTUJIMCTUYIECKUMU ITPHEMAaMU BOCIIONIb30Ba -
st aBTOP». (MOJIOZION YeJIOBEK, TIO3UPY IO
I XYAOKHUKA, KaJTyeTcs Ha 3aTeKIIne
MBI XyJIOKHUK IPUBOJIUT B IIPUMEP
IEBYIIKY, IIO3UPOBABIIYIO €My TPH daca 6e3
OTAbIXa, CTOSI HA OJHOM HOre. MojoJion ye-
JoBeK Bospaxkaet): The female of the species is
more indiarubbery than the male (Wodehouse,
p-115). ABTOp HCONTB30BaT MeTapOPIIECKITT
OKKa3MOHAJIM3M — OGYKB.. «pe3nHooOpa3Haf,
Kay4yKornogo6Hass» U HAPOUMUTYIO «Hay4d-
HOCTb) CTHJISL: «KEHCKasg 0CoOb TaHHOrO OU-
OJIOTMYECKOT0 Buian. Obpaser] HeHTpaJIbHOTO
mmapadpaza—sKcrmKanum: A woman's body is
more flexible than that of a man’.

7. [Tapadpas — cyMMUpYyIoIIee COoCTaB-
nenue. «IIpounTaiiTe TP pa3BEPHYTHIX Te-
31ca II0 OIHOM U TOH e IIpobiieMe, KOTOpbIe
MOTJIU OBI CITY?KUTD 3a4MHOM IT0JIEMUIECKOTO
3CCe, ¥ CBOMMU CJIOBAMU CYMMUPYHATE TOUKY
3pEHMS, TIPEAICTABICHHYIO B KasKIOM 13 9CCE,
WJIA CPa3y B ABYX, €CJIM IO3MUIINS aBTOPOB
coBnazaeT. Takoil mapadpas MOKET BBIIIOJ-
HATBH 1 QYHKIIUIO SKCIUIMKauy. Harprumep,
BapHaHT “b”, cKopee BCero, NPOHU3UPYET T10
TIOBOAY JIETKOBEPHOCTH YUTATEJIEH, TaIKNX
Ha CEHCAITUH.

a) Whether or not extraterrestrial life
exists is of course open to speculation, for
until we actually find it the answer has to
be that we do not know, for not finding
it does not preclude the possibility of its
existence. (http://www.thekeyboard.org.uk/
Extraterrestrial%20life.htm)

b) [UFOs] tell us absolutely nothing about
intelligence elsewhere in the universe, but
they do prove how rare it is on earth (Arthur
C.Clarke. http:/www.humantruth.info/
aliens.html).

c) The universe is bigger than we can

possibly imagine and Earth is smaller than
a pinpoint when compared to the rest of
the universe. With all this space out there,
with billions of galaxies resembling our
own, it seems a bit conceited to think that
earth and the human race are the only
life or even the only intelligent life in the
universe (http://hubpages.com/hub/
Extraterrestrial-Life—on—Other—Planets).

O6bpaszen mapadpasa: All the three
viewpoints are different. The first speaker
means that the possibility of extraterrestrial
life is doubtful, and yet our failure to discover
it so far does not prove that it cannot exist.
The second author is more skeptical and
thinks that our belief in intelligent aliens
visiting the earth in UFOs does little credit
to our own intelligence. In the opinion of the
third author, the unimaginably great size of
the universe suggests that our planet can
hardly be unique in supporting intelligent
life.

8. [Mapadpaz—aKKyMyIALIUs B LIEJIAX M-
¢dassl. «IlpumaitTe y6eAUTEIBHOCT U BBIPA-
3UTEJIBHOCTD TEM W3 BBICKA3bIBAaHUI, ITPUBE-
JEHHBIX HUKE, C KOTOPBIMH BBI ITOJTHOCTBIO
COTJIACHBI. BOCIIONIB3y#ATECh CEMAaHTUYECKIM
IIOBTOPOM KJII04eBOW ¢pasbl». Hampumep:
You can be happy if you have an exciting job.
[TponmosmkeHue-Tapadpas.. .. a job that absorbs
you and never leaves you indifferent, a job you
are committed to, a job that thrills you ... v T.I.

9. Tlapa¢pas c mespio CMATYUTH, 3a-
ByaJHUPOBAaTh IParMaTUYECKUN CMBICI
BBICKa3bIBAaHUA (CBOCOOPA3HAS «IIOJIUTKOP-
PEKTHOCTBY). «[IJpoYTUTE O6MEH peruInKaMu
MEKIY JKEHTJIBMEHOM U €r0 CJIYTOIL:

- Why is it that at a bachelor’s
establishment the servants invariably drink
the champagne? I ask merely for information.

—That’s because it is the best kind of wine.

OTBET 3BYYUT HEHOIYCTHUMO JIE€P3KO.
YTo6BI CMATYNTD €T0 MParMaTUYeCKUAN 3¢-
dext, mapappasupyiTe ero B 60aee BO3BBI-
IIIEHHOM PETHUCTPE M TEM CaMBbIM IIpPHJIANTe

157



eMy IOMOPHUCTHYECKUN OTTeHOK». O6paserr:
— I attribute it to the superior quality of the
wine, sir (Wilde).

[TpuBeIeHHBIE TTIPUMEPHI HU B KOEM CJTy-~
4Jae He MCYUEPIBIBAIOT KOMMYHUKATUBHYIO
TOTPe6GHOCTH B Hapadpase, OMHAKO yoexma-
10T B TOM, 4TO Iapadpas HeOOXOAMM Ha BCEX

CTYTEHAX ITPOPECCHOHATBHOMN TOATOTOBKU
JINHTBUCTOB U TECHO CBA3aH CO MHOIMMU
IPYTUMM YMEHUAMU, B PaBHOU Mepe Heob-
XOJIUMBIMU JIJI5 IOBBIIIEHUS 5P PEKTUBHOCTH
BBICKa3bIBAaHUS.

Jama npedcmasrenus cmamvu 12.04.2013
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